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OCOBJMNBOCTI BikMMIBAHHA ITPOMOBUCTIX IMEH
Y CEPII POMAHIB JIK.K. POYJIHT «I'APPI IIOTTEP»

Muxaiuoscbka A.l, YecHokosa I'.B.
Kuiscerkuit yuiBepcuret imeni Bopuca I'pinuenka

HeniaroroBieHomy umtadeBi BasKKO PO3PIBHATM CTMIICTMYHI BiATIHKM aHIIiicbKUX iMeH abo iHTeprperyBaTu
«IIPOMMBMUCTI» iMeHa 0e3 3HAHHA aHIIIicbKOI MOBMU. IT]00 POBKPUTH CEKPETU KOYKHOTO Iepos, 3p03yMiTH i yaABUTHU
IepcoHaka, I0 AysKe BasKJMBO JJIA KOYKHOTO UMTaya, MM BUPIMIMIM NOCHIAMTM IX iMeHa, BBaskaroul, II[0 caMe
B HUX IoJsigrae taeMmHuia. Hamm 3ampornonoBana kiacudikallid BJACHUX iMeH fAKi BUKOPUCTOBYIOTBCA y cepii
poMaHiB Ta ix noeranHuit posdip. JocaigKeHo eTMMOJIOTi0, MOPOJIOTiI0 Ta CeMaHTUYHI 0COOJIMBOCTI BIKMBAaHHA

IIPOMOBMICTUX iMeH.
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HOCTaHOBKa npobaemu. XynoKHii TBip — 1e
ocobamBa cpepa (PYHKIIOHYBaHHA BJaC-
HIUX Ha3B. Y TEKCTi cJioBa CIiBBiJlHeCeHi 3 peaJib-
HOIO i (paHTACTUYHOIO AiJiCHICTIO, 3 JiTepaTypHOIO
MOBOIO i MOBOIO XYyZHOKHBOrOo TBOPY. Ile cmpusae
TOMY, IO 4YMTa4d HiOM 3aHOBO BiTBOPIOE acoifia-
TUBHI 3B’A3KM CJIOBa, 1[0, B CBOI 4Yepry, CIpU-
d€ IepeoCMIUCJIEHHIO JI0TO CeMaHTUKM, PO3yMiHHA
aBTOPCBHKOrO0 33aJyMy TBOPY: CJIOBa, AK BigoMo,
I03HAYAIOTh OJHOYACHO O0’€KTUBHY MilICHICTD
1 XymoskHiil CBIT, CTBOPEHMII NUCHBMEHHMUKOM [6].
B npomy BifHOIIEHHI BJIACHI iMeHa € HAMIIHHIIINM
KOMIIOHEHTOM y cucTeMi 3aco0iB XyJOsKHBOI BuU-
pasHocTi. 300paskyroun Buragaui noxii i Buramani
cBiTM 3a NoAibHICTIO 3 peaJbHMMMU, CJIOBa BUOYIO-
BYIOTh B3a€MO3B’ 30K BCEpPEAVIHI CBiTY Ta aHaJorii
3 peaJIbHUM CBITOM. A OCKIJIBKM IIPOIlECU B peaslb-
HocTi OaraToMipHi, TO came JIIOJCbKA CBiOMICTB
IobymoBye 1ii BimHOocMHM y Buraganomy csiti. Taka
0CcOOJIMBICTE MMCJIEHHA JO3BOJIAE TJIYMadUTU II0-
BeIiHKY mepcoHa)xa [1].

OcobnmBuii iHTEpec B CEMaHTUYHIN CTPYKTYPi
paHTACTUYHOTO TEKCTY IIPEJCTABJAITEL BJACHI iMe-
Ha, AKl CJIysKaThb CBOEPIOHMM KJIOYEM B PO3KPUT-
Ti XyDO'KHBOTO 3aAyMy MMCbMeHHMKA. TBOpPUICTb
H. PoyJiiHr ciay:kuTb ToMy OiATBepmskeHHAM. CBiT
BJIACHUX iMeH IMCbMeHHMUIY, (PaHTACTUYHO OaraTuii,
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PIBHOMAHITHMII, ITIOBHMUII HECIIONIBAHOK AJIA 4MTada,
3aJIUIIAETHCSA IPAKTUYHO HEBUBUEHUM [2].

Anami3z ocTaHHIX JOCHiIKeHb 1 MyOJdiKaliii.
AHaJiz TeopeTMYHOI JiTepaTypy 3 aHTPOIIOHIMIKH,
III0 € PO3MOIJIOM OHOMACTUKM, CBiIYMTH IIPO TJIMOO-
KU1 iHTepec, AKUI MPOABJIAIOTE JIHTBICTM JO IIOXO-
IPKeHHA Ta (PYHKILIOHYBaHHA BJacHUX iMeH. [Iuran-
HAM CEMaHTUKM 1 CTUJIICTMYHOTO (DYHKI[IOHyBaHHSA
aHTponoHiIMIB mpucBadeHi poboru K. B. 3aiinesoi,
A. A. usoraanosa, B. A. Pawxinoi, C. I. Tapary-
as, A. BexOunpkoi, O. A. JleonoBnua. Opgaum i3
nepmnx B YKpaiHi po3modyaB OHOMACTUYHI JTOCJIi-
mxenHa §1. TomoBaupkuii. IIpobisiemMn oHOMACTUKM
B CBOIX HAYKOBUX IIpalldX YCIIIIHO JOCJIiIMKyBa-
Jun A. Beptoe-Henarapn, JI. Ilaganka, M. Aparga-
perko, M. Actpab, O. Aunpiames. IO. Kapnenko,
M. Kauniukin, E Marazauuk, M. MegbHUK

BupisienHsa HeBUpillIeHNX paHillle YacTUH MOCTAB-
Jgenoi npobsemn. He nuBiA4mch HA TOMYJIAPHICTE PO-
ManiB Jlpx. Poyminr npo T'appi IlorTepa, moku e He
iCHye KOMILIEKCHUX NOCJiJ»KeHb cUCTeMM IMeH Ta ix
3HaYeHb, II0 € OCOOJIMBO BasKJVMBMM [JIA HE HOCIiB
MOBM OPUTiHAJY, OJA OLIbII TJIMOOKOTO PO3yMiHHA
aBTOPCBHKOI 3ayMKM 1 POBKPUTTS XapaKTepiB repois,
B UOMY i IIPOABJIAETHCS aKTYaJIbHICTD JJaHOI IIpobiieMn

Mera crarrti. I'onoBHOIO MeTol0 1iei poboTu
€ POBKPUTTA CEMAHTUYHNUX OCOOJIBOCTEN BIKMBAHHSA
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IIPOMOBHMCTHUX iMeH y cepii pomanis [I»x. K. Poyuinar
«Tappi ITorTep», ix eTumosioria Ta MopdgoOJOTida, a
He 0cobJMBOCTI iX meperJanmy.

Bukaan ocHoBHOro marepianay. O3HalOMUBIIINCH
3 cepiero pomaniB npo T'appi IlorTepa moskHa BU-
VIV ITPOMOBMCTI iMeHa IIepCcOHasKiB, AKi1 Hac 3a-
wiKkaBwmIM, 1 po3gimmTy iX Ha rpynu, BiATIOBIAHO 10
poJIi, AKY BOHM BUKOHYIOTH:

I'pyna 1. Bukaagadi mkoan Xorsapre.

Albus Dumbledore — pupekTOp KON XOT-
BapcT. K Bimomo, iM’g Albus neperjagaeTbCa
3 JIATMHCBKOI fAK Oinmit. VIMoBipHO, Iie 1oB’A3aHO i3
30BHIiNIHICTIO AupekTopa. [IIBuae 3a Bce, IPisBU-
e Dumbledore moxoants Bim npukMmeTHnka dumb
[dAam] (temporarily not speaking or refusing to
speak) «HeroBipkmii», «MoBYa3HUiI». Jpyry dacTtu-
Hy npiseuima Dumbledore — D’ore — moskHa mnepe-
KJacTu 3 (PPaHITy3bKOro, AK «30JI0TUii». VIMOBipHO,
10 noBHicTIO npisBuie Dumbledore mae TaemumMit
cerc — «MoB4YaHHA — 30JI0TO».

Pomona Sprout. IlpizBuie 1iei sxinku Bigobpa-
skae pix ii saHATBH, amske sprout [spravt] (a new
part growing on a plan) mepekJganaeTbCcA AK «BTe-
4a», «IIapPOCTOK»; «KOPIHeIlb»; «JlepsyKaK»; «BiIgpoc-
TOK», a AK Bimomo, Pomona Sprout — Buxmazau
TpaBoJorii B 1mIkoJii XoreapcT. 3rigHo Micposiorii
pumiaH, Pomona — 1e 6ormHA (PPYKTOBUX JEPEB,
OTKe, IM’d BMKJIaJada TPaBOJIOTril IIOBHICTIO Bifo-
Opaskae pin ii giAnbHOCTI.

Poppy Pomfrey — wmencectpa Xoreapcra.

Im’a Ta mpisBuine wiei skiHkM — nBI JIKyBaJbHI poc-
JuaN poppy [‘popi] (a wild or garden plant, with
a larg delicate flower that is usually red, and small
black seeds) «mak», BimoMmmii Bcim AK KBiTKa lathean —
«na€ 3a0yTTaA». Mak BoJiofiie CHOiVHVMM 1 3HEOOJIO-
I0UMMU BJIaCTUBOCTAMMU. Pome [poum] «abayko». IIpo
JIKyBaJIbHI BJACTMBOCTI AOJIYK HaBITH € IIPUCIIB’A:
«An apple a day keeps the doctor away» «B neHb mo
Abmyry 3’imatn — Bik xBopob He 3HATN» [4].
_ Argus Filch — oxoponenb mopAjgxy B XorsapTc.
Voro iM’a Argus [‘a: gos] (In Greek mythology,
Argus Panoptes or Argos, guardian of the heifer-
nymph and son of Arestor, was a primordial giant
whose epithet «Panoptes», «all-seeing»).

IIpizBume moramaua Filch [filtf] (to steal sth.
especially sth. small or not very valuable) nepe-
KJIAZIA€ThCA, AK «BKpacTu». VIMOBipHO, 11e ToMy, II10
dimy «kpaB» cBOOONY y CTYZEHTIB, 3MYIIyIO4YM iX
SKUTHY TI0 JI0TO CYBOPMM IIpaBMJIaM. TaKkoMK, MOMKJIVI-
BO, III0 aBTOpP JlaJjla Take IIPi3BUIlE AOIJIANAYEB], AK
aHTOHIM 7Oro AiAjabHOCTI. Pijdy, HABIIAKWU, CTEKUB
3a TuM, 100 cTymeHTH XorBapTca HIi4oro He Po3-
0wy 1 He BKpaJn.

IIpogecop McGonagall — Bukianau TpaHcdiry-
pawii i gexkan gakyabrery Gryffindor B mkosi Xor-
BapcT. HaneBro, mo mpissuie McGonagall yTBO-
peHa Bin csoBa nag [nag] (to keep complaining to
sb. about their behavior or keep asking them to do
sth.) «cBapsmBa sronmHa», «6ypKOTyH», go-nag-all
«XOIUTU», «OypUaTy Ha BCiX» — «CyBOpa».

Severus Snape — BUKJIafa4 3iJieBapiHHA B IIIKO-
ai XorBapcer. Bin 0yB HeoxaitHuM i moxmypum. Bin
€ nekaHoM (pakryJsbTeTy Slytherin, o gae ninzcraBu
IIPUITYCKaTH, 1110 JI0T0 IPi3BUIIle IIOXOAUTD Bij snake
[sneik] (a reptile with a very long thin body and
no legs) «3midA», AKa € CMMBOJIOM J10TO (PAKYJILTETY.
Moskna Tak camo IPUITYCTUTH, III0 JIOTO MIPi3BUIIE
yTBOpeHe Bin nmiecsoBa to snap [snep] (to move,

or to move sth., into a particular position quickly
especially with a sudden sharp noise; to speak or
say sth. in an impatient, usually angry, voice;)
«Tpick»; «KJjan@aHHA». MoskauBo, ima Severus
HOXOAUTL Bif JaTmHCKOrOo Severe [severus] (to
completely end a relationship or all communication
with sb.), Severus «cyBopmii».

Gilderoy Lokhart — yuntesb 3aXJCTy BiJi TEMHIX
MMCTEeNTB B IIKOJ XOorBapcT, Bijomuil BciM, AK MO-
TyTHIN YapiBHUK, AKUI YYMHUB, AK CIIOYATKY BBasKa-
Jocs, 6essiu mogsuris. Bei 710ro AiAHHA ONMCYIOTHCA
B JI0T0 2K BJACHUX KHurax. MoKHA IPUIIYCTUTH, 110
im’a Gilderoy yrtBopeno Bix cisoBa gild — [gild] (to
make sth. look bright, as if covered with gold) «30-
JIOTUTU», «IpUKpaiatn». MoKJInBo, 1ie 0B’ A3aHO
3 0e37MoraHHOI0 30BHIIHICTIO JIOKOHCA Ta JI0ro 37aT-
HICTIO IPMKpAIIATH BCe, IO 0r0 CTOCYETHCA.

I'pyna II. Cryaentu cparkyabrery I'pidodpingop.

Harry Potter — TOJIOBHUII T€pPOl KHUTM, «XJIOI-
4yMK, AKUI BUsKMB». MosksauBo, mpissuie Potter mo-
xXoauTh Bix cyosa pot [ppt] (a container of various
kinds, made fore a particular purpose). JVImoBipHo,
e Tomy, 1o Harry OyB cx0Knuit Ha TOPLIMK B ILJIaHL
TOro, III0 BMimryBaB B cebe Bci HeIpMEMHOCTI, 110
BinOyBarOThHCA B MarivHOMYy CBiTi, Bci iHTpuru Oyman
3aKpy4deHi HaBKOJIO HHOTO.

Takosk, MOsKHa IpuiIrycTuTy, mo Potter cxoske
3a 3Ha4YeHHAM 3 (ppasoro pot luck (when you take
pot luck, you choose sth. or go somewhere without
knowing very much about it, but hope that it will
be good, pleasant, etc.) [4].

fAxmo posryanaTy 3HAYEHHA Oro iMeHi, AK mi-
€CJIOBO, TO MOYKHA BUABUTU NEAKY CXOKICTb MIiK
HoBeiHKOI0 ['appi i 3HAYEHHAM IILOTO CJIOBA, alKe
harry (to make repeated attacks on an enemy).
A, ak Bigomo, I'appi goBoamsiocs obopoHATHCA 1 Ha-
naJaTy Ha CBOIX BOPOTiB.

Ron Weasle — xpammii apyr Tappi Ilorrepa.
Berynus Ha darysbrer Gryffindor, ax i Bci unenn
yioro Besmkoi poauuy. Tak Ak My 3Haemo, 0 Ron
OyB BMCOKMM 1 XyIMM XJIOHIIIEM, 3 PYAUM BOJIOCCAM,
TOMY MOYKEMO IpPUITyCTUTH, 110 Weasley yTBopeHO
Binm caoBa weasel [‘wi: zl] (a small wild animal with
reddish-brown fur, a long thin body), 1o nosHicTIO
BimoOpasKae 30BHIIIHIT BUTJIAL TepPO-.

Hermione Granger — HaiiKpalia nogpyra ap-
pi. Jlany repoiHio aBTOp Ha3BaJla IM'AM JIOHbBKU
Enenn IIpekpacnoi, I'epmioHM, MOKJINBO, TOMY,
mo Hermione Granger BimpisHamaca TUMM SKOC-
TaAMHU, 110 Oysm y ii mporoTuma: roppaa, Tepridda,
BimuarinymHa. Granger yTBOPEHO BiJi CKOPOYEHHHA
G (gravity or a measurement of the force with
whitch sth. moves faster through space because of
gravety) + ranger [‘reind3o] (a girl who belongs to
the part of the Guide Associations in Britain for
girls between the ages of 14 and 19). Ik Binomo,
B Guide Associations BXomATs AiTH, PO3BUHEH] iHTe-
JEeKTyaJbHO, 001apoBaHi, Akoio i Oysna 'epmiona, a
TaKO0’K BOHA IIPEKPACHO BOJIOJiNA Bcima dapamu [5].

I'pyna IIL. Crygentu daryasrery Coizepin.

Goyle — nOpPYroKypCHUK, CTYIEHT QaKyJbTe-
Ty Slytherin, apyr Draco Malfoy i sopor Harry
Potter. VImogipHo, mo Goyle yTBopeHO BiJl iMeHHUKA
gargoyle [‘ga: go1l] (an ugly figure of a person or an
animal that is made of stone and through which
water is carried away from the roof of a building,
especially a church), 1o BimobOpaskae 7oro moTsop-
HY 30BHINIHICTB [5].
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Crabbe — nIpPYroKypCcHUK, CTYZEHT (DaryJIbTeTy
Slytherin, npyr Draco Malfoy i Bopor Harry Potter.
Mosxkna npunyctuty, mo Crabbe yTBOpeHo Bifg
npukMeTHUKa crabby [‘krabi] (bad-tempered and
unpleasant).

Draco Malfoy — §[pyrokypcHUK,
Slytherin. Bopor Harry Potter.

Im’a Draco cxosxe Ha Dragon [‘dregon] (a large
fierce animal with wings and a long tail, that can
breathe out fire) B mepexsazni 3 anriificbkoi MOBU
O3HAYA€ «JPaKOH, JeTioua Amlipkar» [4]. Y crapo-
JIaBHI Jacy, Tak 1 3apas3 B JiTepatypi, IpakoH mae
HETATUBHY POJIb, POJIb JIMXO/id, IO ileasbHO 30ira-
€TbCA 3 00pasoM IIbOTO XJIOIMYMKA B cepii KHUT Ipo
Harry Potter.

Mosxkra npunyctutnu, o npissuine Malfoy
YTBOpEHe LLIAXOM CKJajaHH:A ciaiB mal [mel] (bad
or badly; not correct or correctly) abo malicious
[mo’lifas] having or showing hatred and a desire
to harm sb. or hurt their feelings) i foe [fov] (an
enemy), II[0 O3Ha4dae «xBopoba + Bopor». Haii-
imoBipHimIe, mo mal BiZHOCUTbBCA [O 30BHINTHOCTI
Draco Malfoy [3].

I'pyna IV. 3acHoBHUEN mIKOJIM XOTrBapTC.

Godric Gryffindor — 3acHOBHUK (PaKyJIbTeTy
Gryffindor. B imeni Godric MosxHa 1mobaymuTy cJyo-
Ba god Ta rich, u1o nmepekJgagaeTbed, AK OaraTuit
Bor. MoskamuBo, 110 Ile TOB’sA3aHO 3 KBiTaMmM Ha
repbi nporo cakynerery: depBouuit — B Crapo-
IaBHbOMY €runti iM ocapbiroBanuca 300paskeH-
Hs YOJIOBiKiB 1 O0riB, 30JI0TUIT — CMMBOJ OaraTcTBa.
Taxk camo, 4epBOHUI KOJIIP — KOJIp sKUTTSHA, BOTHIO,
MY’KHOCTL. A BIAMIHHMMM AKOCTAMM YUHIB I[bOTO
dakryabrery Oyam xopobpicTe, decTb, Haaropon-
crBo. Takosk, srimHo 3 Pouinr, Gryffindor Bin-
rnoBifae cTtuxii BOrHIO. 30JIOTUII KOJIp IPUCYTHIN
B repbi 3 Tiel mpmMumMHM, 10 KOPiHb (PPAHI[Y3BKOTO
caoBa 3os0Tuit — D’ore — € B mpisBuina 3acHO-
BHUKA IIbOro (pakysbrery [4] Ao posraazaTtu
nepmry udacTury npissmuina Gryffindor, To mox-
Ha noMmiTmTu TaM KopiHb ciyoBa griffin [‘grifin]
(a creature with a lion’s body and an eagle’s
wings and head), a Tasicman nporo akyJabTe-
Ty — JeB. Tak camMo Ipu(OH — Ile HAIOJOBUHY
opes. MoskauBo, 1m0 obpas3 opJsa y3ATUII TOMY,
110 IIe BMCOKO JiTamounii nTax. K BimoMmo, 3arajb-
Ha kKimHata Gryffindor posramoByeTbca B OnHIN
3 HAWBUINUX B, BXIJ [0 fAKOI 3HAXOAUTHCA Ha
7 moBepci cxXigHOro Kpuia 3aMKYy.

Helga Hufflepuff — 3acHoBHMI|A (PaKyJbTETY
Hufflepuff. Ha rep0i nporo garxysnprery 306paske-
Hu 0opcyk. MoskauBo, Ije OB’ A3aHO 3 MiClle3HaXo-
IoxeHHAM BitasnbHi Hufflepuff, axa posramoByers-
cA Jech B HinBaJii 31 BXOIOM [0 KyXOHb. BirtasbuaA
CIIOBHEHA $KOBTUX TapAMH i M’ AKX KpiceJi, MaJeHb-
Ki mig3eMHi TyHeJi 3 aDCOJIIOTHO KPYIJIMMH ABEpPUMa
BeyThb 3BiATH B CIIaJIbHI — Bce lle AysKe CXOKe Ha
HOpy Oopcyka. sKoeTuit Kosip — kojip 6oArysrtsa,
3paju, Opexni. iMoBipHO, aBTOp BUpimmATa mTH Ye-
pes3 IpPOTUCTABJIEHHSA, aJKe TOJIOBHI SAKOCTI, AKUMU
noBuHeH BoJsoniTu crygeHT Hufflepuff — me mpa-
IIbOBUTICTD, BIPHICTD 1 YeCHICTB, 110 € IIPOTUJIEKHIM
JI0 CYIMBOJIIKM 3KOBTOT'O KOJIbopPY [2]. CTymeHTM I1bOTO
hakyapTeTy — Tuxi. Ix Maiiske «me wyTm». Ae, iHo-
IIi, BOHM, Hi 3 TOro Hi 3 CbOro, MOKYTb PI3KO «BU-
JaTu» CBO1 3HaHH#A, HaBMYKU. MOMKINBO, caMe TOMY
o0buasi wacturm npizeuima Hufflepuff osmauarors
piskmit mopus BiTpy: huff i puff [5].

CTYZEeHT
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Rowena Ravenclaw — 3acHOBHUIA (PaKyJIbTe-
Ty Ravenclaw. Ha repbi 1iboro akyabTeTy BOPOH,
a AKIo yABUTH, 1110 Ravenclaw yTBopeHO Hiagxom
CKJAJaHHA NBOX CJiB raven [‘reivn] (a large bird
of the crow family, with shiny black feathers and
a harsh cry) + claw [klo:] (one of the sharp curved
nails on the end of an animal’s or a bird’s foot) —
«Kirore BopoHa». BopoH, y 6araTbox Hapozax, ITax
mynpocti. I giticao, Ravenclaw ninyeTbca po3yMoM,
TBOPUICTIO, JOTEIHICTIO 1 MyZpicTIO, IBEPi B CIIJIbHY
BiTasbHIO Ravenclaw BiKpMBaOTbECA TIJIBKM B TOMY
BUITAJIKY, AKIIO TV IPaBUJILHO BiATIOBiCKH Ha IIOCTaB-
Jeny sarajary. Illomynapae npuciais’a Ravenclaw —
«wit beyond measure is man’s greatest treasure» —
«Posymy masata — poposkde 3jaTa». Kospopm Ha
repbi nporo darysbreTy cuHiii i 6ponsosmit. Cu-
Hilf — KOJIp MyZpOocCTi, THUII, CIOKO0, ineatizmy,
po3cynnuBocTi i nyxoBHOcTi. Tak camo, cuHI aco-
LitoeTbeA 3 HeboM, e AK pas JiTae BOpoH [2].

Salazar Slytherin — 3acHOBHUK (aKyJbTe-
Ty Slytherin. MosxHa OpuIrycTUTH, 110 IPi3BUILE
Slytherin ytBopene Bix miecsosa slither [‘slipo] (to
move somewhere in a smooth, controlled way, often
close to the ground). 3a3Buuait Tak nepecyBalOTbCA
pentniii, a Ha repbi Slytherin smaxomuTbca 3mis.
Y 3axigHOMYy (POJIBKJIOPI 3HAYEHHSA IIHOTO CHMBOJLY
Hajfyacrille HeraTuBHe. 3MiA CMMBOJIIZy€e Oe3Jiu He-
Oesrek, III0 IicTepiraloTh JIOAVHU B 3KUTTi, TbMY,
3J1a, PO3IBOEHUI A3UK — JIMI[EMIpCTBO i oOMaH. 3mii
SKMBYTb B TPIIIMHAX I'PYHTY, IiF KaMiHHAM. BiTajab-
HA Slytherin Te)x 3HaxXOoUTHCA B MimBaJIi, Imif 3eM-
Jero. BitanpHa 1boro pakysIbTeTy — Iie JOBra HU3b-
Ka KiMHarTa, migseMeJiid.

Moskna npunyctuty, mo Slytherin yrBopeno
Binm miecsoBa sly [slai] (acting or done in a secret
or dishonest way, often intending to trick people).
I pisicio Slytherin ninye ambiTHiCTB, XUTPICTB,
crrputHicTh. Ha rep6i Slytherin mpucytHiit 3esnennit
ROJIp. ¥ HeAKNX HAPOJIB 3eJIeHNI KOJIp — Iie KoJip
eroizmy i HemocJIyxy, 110 ineaJsibHO 30iraeTbeda 3 Xa-
paKTepoM caMOro 3aCHOBHMKA.

I'pyna V. IlIpusuan.

Moaning Myrtle — puBuz, 1110 3KMBE B TyaJIeTi 1JIsd
nisuaTok. JiBunay BOMB 50 POKIB TOMY BacWJICK, Tak
AK BOHa OyJsia OpymHOKpoBKOIO. «Moaning» — yTBOpe-
He Bif nmiecsoBa to moan [movn] (to make a long deep
sound, usually expressing unhappiness), 110 o3Ha4ae
crorid. I miricHO, AiBYUMHA YacTO CTOTHAJA 1 ILJIaKaJa
B TyaJieti, ToMy 10 ii HiXTO He JHIOOMTB, i HIXTO He
xoue 3 Helo croinkyBatuca Myrtle [‘ms3: tl] (a bush
with shiny leaves, pink or white flowers and bluish-
black berries) — BiuHO KBiTy4a pocsmza. MokInBoO,
aBTOp TaK Has3BaJja IO JIBYMHY TOMY, III0 BOHAa 3a-
BokIM Oyne icHyBaTy. BoHa He nmomepJia octaTo4HO [3].

Nearly Headless Nick — npusup Bexxi Gryffindor.
TosnoBa y nporo nmpmuBuzaa OyJsa BigpisaHa He B IIO-
BHOMYy o00Ocasi. Tomy BiH He OyB 30BciM Oesrosio-
BUM, a TUIBKM Maiike, nearly [‘nioli] (almost; not
quite; not completely) headless [* hedlos] (without
a head); to nick [nik] (to make a small cut in sth):
IIopis, B JaHOMY BUIAAKY, OyB Ha IIMi y I[bOTO IIpu-
BUJa, i BiH OyB HE3HAYHIIM.

BucHoBrn. 3 HaBeeHUX BUIIE IPUKJIATIB MU
0aunmo, IO BJACHI iMeHa He TIJIbKM XapaKTepusy-
IOTBb IIePCOHA’Ka, aJle i BimobpaskaloTs ioro mpodpe-
ciro i 3oBHimHIN Buraan. Kpim mboro, garoum imeHa
[IePCOHAXKY, aBTOpP, B MEAKUX BUIIAAKAX, HOCATAE
1 IeBHOTO KOMIYHOTO e(eKTy.
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Imena mepcoHaKiB B XYZIOKHIX TBOpax € Hali-
OinbI eKcIpecuMBHMM 1 iHOpPMaTMBHUM 3acoboM,
110 BU3HAYA€ 3HA4YHUII 00cAr iMmuiinuTHOI iHQOpP-
Marii. Bubip KOHKpeTHOro iMeHi [1d JiTepaTypHOro
repos — cIpaBa aBTOpa, i cy0’ eKTUBHMII (paKTOp TYT
nysxke Besukuit. [IncbMeHHMK mindmpae abo KOHCTPY-
I0€ He TiJIbKM BJIACHI iMeHa, ajie 1 BCi KOMIIOHEHTU
OHOMAaCTMYHOTO MPOCTOPY TBOPY. IHoxl iM’a Mosxe
ckazaTu Oisbllle, HisK 3ayMaB IMCbMEHHMK.

Binbmricrs imen Buxopuctanux . Poysinr B ii
KHUTaX, IePeJIaloTh XapPaKTEePNUCTIKY IePoiB, KasKyThb
IIpo NpM3HAYEHHA MariyHmMx mpeametiB i T.ai. Barato
3 HUX IPUAYMaHI aBTOPOM i ABJIAIOTH cOO0H KOMOi-
HaIli}0 3BUYAHNX aHIIIICBKUX CJIiB ab0 CIiB3BYyYHMX
iM, IPOOYIPKYIOTH acoIfiallii 3 TMMM 4y iHIIVMM CJIO-
BaMM, IOHATTAMM 1 pakTamm. IponiuHi, skapTiBiM-
Bi, DaraTtosnauHi cjoBa, Buragani PoyJinr, € omHieo
3 IPUYMH HAA3BUYAHOI IpuBabamBocTi ii KHUT.
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Kunesckuit yuuBepcurer nmennu Bopuca I'pruauerKO

OCOBEHHOCTHN UCIIOJb30BAHUNA I'OBOPAIINX MUMEH
B CEPIIM POMAHOB JIiK. K. POYJUHT «'APPU IIOTTEP»

AnHOTaIA

HemnoaroroBjieHHOMY YMTATENO0 TPYAHO Pal3iMyuaTh CTUJIMCTUYUECKME OTTEHKM AHIVIMIICKUX MMEH MJIM VH-
TEPHPEeTUPOBATh «TOBOPAIME» NMeHa 0e3 3HaHMUA aHIJIMIICKOrO A3BbIKA. UTOOBI PACKPBITH CEKPEThI KaKIO0rO
repos, MOHATH U IPEJICTAaBUTL IIE€PCOHA’KA, UTO €CThb OUEeHb BAYKHBIM JJIA KasKJOTO YMUTATEJIA, Mbl PELTNIN
JICCJIEIOBATD UX MMEHa, CYNTadA, YTO UMEHHO B HUX 3aKJ04YaeTcsA TaliHa. HaMu mpensoskeHa KJaccupuKrang
VIMEH COOCTBEHHBIX KOTOPBIE MCIIOJIb3YIOTCA B CEPUM POMAHOB, & TaKsKe, X II03TalHbIil pasdop. VceaenoBaHo
STUMOJIOTUIO, MOPCPOJIOTUIO U CEMAaHTUYIECKNE OCOOEHHOCTY YIOTPEOJIeHNA TOBOPAIINX MMEH.

Kuarouesrpie cioBa: nMeHa cOOCTBEHHBIE, TOBOPAIIE MMEHA, STUMOJIOTA, CEMAaHTIUKA, MOPQOJIOTHA.

Mykhailovska A.L, Chesnokova A.V.
Borys Grinchenko Kyiv University

FEATURES OF USING TALKING NAMES
IN SERIES OF NOVELS J. K. ROWLING «<HARRY POTTER»

Summary

It is difficult for an unprepared reader to distinguish stylistic nuances of English names or to interpret
«talking» names without knowing English. To reveal the secrets of each hero, to understand and imagine
the character, which is very important for every reader, we decided to investigate their names, believing
that the maim secret is hiding in them. In this article classification of talking names and their step-by-
step analysis are proposed. Also we investigated the etymology, morphology and semantic peculiarities
of talking names.

Keywords: proper names, talking names, etymology, morphology, semantics.
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